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Bošnjacima
,
vec
dobro
poznato
mjesto
TRADE
FAIR

The Grand Ballroom 300-800 guests

The Emerald Room 50-120 guests

The Embassy Room 150-240 guests

The Crystal Room 175-300 guests
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KONTAKTNA GRUPA
SIGNALIZIRALA SMANJENJE
POMOĆI

S

manjenje pomoći BiH
signalizirano je u srijedu
nakon
sastanka
Kontaktne
grupe
u
Washingtonu. U saopćenju
upućenom
medijima je
ocijenjeno da Vlada treba
poduzeti veće korake ka
postizanju održive ekonomije.
Savjetnik jednog od članova
Predsjedništva, Mirza Hajrić,
ne vidi drugu alternativu za
budućnost, osim oslanjanja na
međunarodnu pomoć. "Nakon
sveg uništenja koje je donijela

agresija na BiH, šta drugo
možemo nego se oslanjati na
međunarodnu pomoć. To se
posebno odnosi na obnovu
stambenog fonda i otvaranje
radnih mjesta", rekao je za
dnevne novine. Ono za šta
gospodina Hajrić djelomično
priznaje odgovornost lokalnih
vlasti je nerazvijen sistem
informiranja zainteresiranih za
ulaganje u BiH, ali i nedovoljnu
zakonsku
regulativu.
"Nažalost, mislim da je došlo
do jednog politiziranja u

S!~n~::~:le

predizbornom periodu. Sebi
zadržavam pravo da vjerujem
da je to bila namjerna politika
nekih vlada koje su željele da
bace ljagu na sarajevske vlasti i
na taj način da utiču dijelom i
na izborne rezultate, i to iz
nekoliko segmenata. Ovo nije
jedini. Čim su izbori zvršili,
prestala je i ta dimenzija za tu
blokadu ekonomske pomići" ,
rekao je gospodin Hajrić.
(N1.B.)
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će domaćin

jubljana biti
dvodnevne
Intern~ciona~n~ d~na~orsk.e kon~ercnije
posvecene pJesadlJsklm mm ama l
posljedicama njihovog djelovanja.
Međunarodna fondacija za rzminiravanje i
pomoć žrtvama rata u BiH koju je u aprilu
ustanovila Slovenija nastoji privući pažnju
što više donatora. Glavni među njima bi
trebale biti SAD. Predstavnik State
Departmenta Donald Patierno i predsjednik
Upravnog odbora Fondacije Roman Kirn,
govorili su o operativnom dijelu sporazuma
o finansiranju koji su nedavno u
Washingtonu potpisali američki državni
sekretar Madleine Albright i njen slovenski
kolega Boris Frlec. Kako javlja Onasa
američka Vlada je odobrila pomoć od 56
miliona dolara.
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EXLUZIVE: INTERVJU
IV DR NEDZIB
v
,
SACIRBEY
Intervju vodio: Rašid Nuhanović
v

MLADI MUSLIMANI POPRIMAJU OBILJEZJE
POKRETA
IZRASLIJI SREDNJOŠKOLCI I STUDENTI
SE AKTIVNIJE UKLJUCUJU
v

S

abaH: U prethodnom našem
razgovoru objavljenom u
prošlom broju rekli ste:
" ... čitajući određenu literaturu
shvatio sam ko sam, odakle sam, šta
mi treba činiti i najvažnije na koja
pitanja trebam tražiti odgovor".
Tada ste počeli mjenjati svoj odnos
prema mnogim životnim pitanjima.
Šta je to u stvari što se u vama
promijenilo?
Dr. Nedžib Šaćirbey: U
razredu, a mi SVI smo bili
srednjoškolci, moj stav se
promjenio. Od spontanog _prilaza
nastavi, učenju ocjenama, ja sam
osjetio da treba da znam, da budem

mada niko to nije vidio. Brz prodar
Hitlerovih pancer divizija, nije
govorio o snazi Sovjetskog Saveza.
Ulicama Sarajeva počele su da se
kreću povorke muhadžira, izbjeglica
sa zavežljajima na leđima, hodeći u
nepoznato. To su ljudi pobjegli
ispod noža, naša braća i sestre došli
u naš grad da dobiju zaštitu,
sklonište, hranu.
SabaH: Je li i Vas to obavezivalo da
poduzmete nešto?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Osjećaj
solidarnosti s njima, približio nas je
njima i postavio pitanje šta učiniti.
Pomagati im, skupljati hranu, novce,
tražiti smještaj, razgovarati s njima a
da bi se saznalo šta im treba, šta im
se desilo i može li se to zaustaviti?
Ova situacija dalaje radni sadržaj za
svakog pripadnika Mladih
Muslimana.
Učiti, izgrađivati se, shvatiti Boga,
sebe, svijet, biti koristan, onaj koji
pomaže a ne uzima i najzad pred
nama je bila i politička dilema s kim
za koga i protiv koga.
SabaH: Jesuli to uglavnom bili
srednjoškolci i studenti koji su se
okupljali oko ove ideje koja se
stvarala u Organizaciji Mladih
Šaćirbey: Rekoh bili
smo svi mi u Sarajevu učenici

vlade, a Petar II
Karadžorđević je i prije punoljetstva
( bio je mlađi od 18 godina rođen 6.
septembra 1923. ) došao na
Dr. Nedžib Šaćirby: Mladi prijestolje. Uklonjen je princ Pavle
Muslimani nisu sebe smatrali u to Karadžorđević i vlada čiji je
vrijeme 1941. - 43 .a ni poslije predsjednik bio Dragiša Cvetković,
društvom, organizacijom ili nešto ministar vanjskih poslova
slično, nego pokretom koji je
Cincar Marković, a
zahvatio i trebao da zahvati
muslimansku omladinu a da bi bila
svjesna sebe, svojih korjena,
poznavala islamsko učenje i utječući
i podučavajući druge širio se.
Nije realno očekivati da svi ljudi
misle isto, teže istom cilju, imaju iste
interese, ali je bilo a i danas je realno
da utječemo jedni na druge, tražimo
put ka istini, boljem životu za sve i
uvećamo naš broj, te kada broj
postane značajan, da postanemo i
organizaciona snaga a da bi kroz
organizacione oblike rada bili

SabaH: Kroz kakvu organizacionu
formu su djelovali Mladi Muslimani?

uticajniji, da se naše prisustvo vidi i
osjeti a i da mi kao mladi ljudi više
znamo, razumjerno i činimo.
SabaH: Vi ste svoja ponašanja i
određena pravila morali usaglašavati
prema propisima vlasti .... ?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Osnivačka
skupština Mladih Muslimana
održana je 26. marta 1941 . godine,
u prostorijama Muslimanskog
Omladinskog Društva Trezvenost.
Kao što su propisi zahtijevali,
skupštini je prisustvovao i
predstavnik policijske uprave grada
Saraj· eva, usvoiena su simbolična
J
vrlo kratka pravila l· l·zabran odbor
Pravila su bila osnova za odobrenje.

među najboljim, da poštujem one
.
sredniih
škola, većinom iz gimnazije,
kOJI me poucavaJu. Mu hame d a.s. Je
~
v·· poneko izŠeriiatske uimnaziie i Gazi
rekao : "Dužnost je Muslimana trazIti
"I:>'
'J
·ko u to
medrese
nauku" ili "Tražiti nauku pa makar i H usre f -be g o
v e , nl
U KI·nl·". BI·O sam sporadl·cvan pusvacv, vriJ·eme iz Više Islamsko Šerijatsko
ali sam prestao odmah pušiti, jer Teološke Akademije, jedinig
..
b
d
fakulteta u Sarajevu. Od Alije i Suke
rada od vlasti ( policije) a odbor je
pusenje mje potre a, t~ a s~ čuo sam i o studentima koji su naši
pred vlastima bio odgovorno tjelo.
govorilo iuksu~, ~. o st~tnostl istomišljenici, pa u neku ruku i
Kao cilj organizacije napisano je:
. .
... rk'
odgajanje omladine u islamskom
pušenja za z rav Je manje se
duhu i tradiciji.
govorilo, jer se manje znalo. Hvala vodećI Jer su stanji a lOJU su u
'J'u a J'a nl'sam imao
t"
d l .
Bogu nikada nisam pio, a upotreba Z agrebu na st u dl ,
S b H U
priliku da ih sretnem. To je bila
a a : pravo u o Vrijeme oazI
alkoholajezabranjenaMuslimanima.
do državnog udara Kralievine
. atmosfera oko mene, iskustva i
'J
Jugoslavij' e?
Briga o onima koji su siromašm,
.,
sjećanja nabrana u najranijem
postalaje i moja briga. KomumsU su djetinjstvu i to je put koji me uveo u Dr. Nedžib Šaćirbey: Da. 27. marta
govorili o "socijalističkom raju" u Mlade Muslimane.
bio je državni udar. Naime, armijski
Sovjetskom Savezu, a o tome se
general Dušan Simović je postao
govorilo, pa mnogi su u to vjeravali
~~:'="::~"': _ _ ~___--=-__~·_ _______-=--:__---:-_---:~=-=--::~__
••

V

·

predsjednik

SARAJEVO: Ol{tobar 1944.g
N edžib Šaćirbegović
ambasador Kraljevine Jugoslavije u
Berlinu Travničanin Ivo Andrić više
poznat po svom književnim radu.
SabaH: I upravo tada Kraljevina
Jugoslavija pristupa Trojnom Paktu.
Kako se to dogodilo?

Dr.

Nedžib

v

Saćirbey:Dragiša

Cvetković

i Aleksandar CI·ncar
Marković
su 25. mart. 1941.godine
.
potpisali pristup Kraljevine
Jugoslavije Trojnom Paktu čiji
nosioci su bili Hitlerova Njemačka,
Musolinijeva Italija i Japan, a kojom
su raniie pristupile Mađarska,
'J

Rumuniia, Bugarska, Slovačka i
"
Mandžurija. Mada Simović nije
k
.
ot azao pOtpiS predhodnih, a davao
. d
.
Je o znanja da to prihvata jer se
drugačije rat nije mogao izbjeći
.Hitler je donio odluku i napad na
Jugoslaviju započeo je 6. aprila,

-=-____________ (nastavak na
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sljedećoj

strani)

v

EXLUZIVE: INTERVJU IV DR NEDZIB
(nastavak sa pre.!hodne strane)

1941. godine da bi se završio
potpisivanjem kapitulacije kraljevske
voj ske l 7. aprila, 1941.
godine u Beogradu.
SabaH: Kraljevina Jugoslavije gubi
teritorije.Šta sve kome pripada od
tih teritorija?
Dr. NedžibŠaćirbey: Jugoslavija
kao država izgubila je kontrolu nad
teritorijem. Hitler je priključio
Maribor i okolunu III Rajhu
Njumačkoj .
Musolini je dobio
kontrolu nad ostatkom Slovenije.
Mađari su uzeli Prekomurje i
Vojvodinu bez Banata koji je bio
pod upravom Njemačke. Bugari su
uzeli veći dio Makedonije i neke
djelove istočne Srbije, područje
Kosova, zapadna Makedonija i
granični dijelovi Crne Gore pripojeni
su "Albaniji" čiji novi vladar po volji
Musolinija je bio italijanski kralj
Viktor Emanuel III suprug princeze
Jelene kćerke, crnogorskog kralja
Nikole Petrovića, a koja je bila
sestra knjeginje Zorke majke kralja
Aleksandra I Karadzorđevića. Veći
dio Crne Gore došao je pod uprevu
!talije čiji je prvi guverner bio Pirei o
Biroli.
SabaH: U takvim okolnostima
dolazi do proglašenja Nezavisne
Države Hrvatske. Kako se to
odražavalo na Bosnu i Hercegovinu?

ŠAĆIRBEY
dvije okupacione zone: !talijansku i
Pri proglašenju NDH
Muslimane, Bošnjake niko nije ništa
pitao. Bošnjaci su proglašeni
Hrvatima islamske vjeroispovjesti.
SabaH: U vladi Nezavisne Države
Hrvatske svoje učešće su uzeli i
neke Muslimani. Kako je do toga
došlo?
Dr. Nedžib Šaćirbey: U vladu NDH

Njemačku.

kralj Hrvatske bude !talijan Vojvoda
od Spoleta. Tada je u Beogradu
formirana uprava za Srbiju ( ono što
je od nje ostalo) na čijem čelu je bio
armijski general Milan Nedić a
najuticajnija . osoba Dimitrije Ljotić
vođa Jugoslovenske stranke "Zbor"
jedine fašističke stranke koje je
slobodno djelovala u Kraljevini
Jugoslaviji.
SabaH: Mladi Muslimani se tada
suočavaju sa novo formiranom
vlašću, vlašću koju je formirala

Dr Nedžib Šaćirbey
snimak iz 1972. godine

Dr. NedžibŠaćirbey: 10. aprila Nezavisna Država Hrvatska. Kako
Slavko Kvaternik je u Zagrebu u ime se to odražavalo na Mlade
Ante Pavelića proglasio stvaranje Muslimane?
Nezavisne Države Hrvatske koja je Dr. Nedžib Šaćirbey: Ustaška vlast
uključivala
cijelu Bosnu i došla je u Sarajevo, u Bosnu krajem
Hercegovunu, ali bez znatnig djela aprila 1941. godine donesena i
Dalmacije koju su uzeli Talijani. Pa štićena Hitlerovom armijom. Dakle
i Split sa okolinim bio je pod mi smo bili "građani" NDH, a
zajedničkom upravom Italije i NDH.
Sarajevo je bilo u Njemačkoj
Cjela NDH bila je podijeljena na \ okupacionoj zoni. Jugoslovenska

policija nije imala vremena da odobri
rad Mladim Muslimanima, a čitav
predmet je nasljedila Župska
Pavelić je uveo za podpredsjednika
Osmana Kulenovića, čija žena je bila
Srpkinja sestra generala Kostića.
Brat Osmanov je bio Džafer
Kulenović koji je naslijedio doktora
Mehmeda Spahu kao predsjednika
Jugoslovenske Muslimanske
Organizacije i bio član Vlade
Dragiše Cvetkovića i generala
Simovića . Ovo govorim da bi se
bolje shvatila politička situacija u
kojoj se našao čitav prostor
Kraljevine Jugoslavije. Trebam
dodati da je Pavelić prihvatio da
redarstvena oblast, kako se nova
policija zvala. Predstavnici Mladih
Muslimana su nekoliko puta išli da
dobiju dozvolu rada ali prvo je
rečeno čekajte nakon što su Ustaše
osigurale kontrolu vlasti u Sarajevu,
glatko su nas odbili jer nisu želili da
imaju suparnika u okupljanju
omladine. Mladi Muslimani bili su
nepoželjni.
(nastavak u

sljedećem

broju)

AKO STE U BROOKLYN-u I!!
AKO STE POŽELJELI POJESTI DOBAR

BUREK!!!

Samo nazovite (718) 854-4738
Restaurant
BELLA BUREK PIZZA
Picerija

braće

Muzafera - Mike i Eddie

Radončića

709 Church Av. (Izmedju East 7.St & East 8.St.)
Brooklyn, N.Y.

PIZZA *PAN PIZZA *GIROS*ROLLS*CALZONES*BAKED PLATTERS*PASTA PLATTERS*SUPREME DINNERS*BEEF PA TTlES *HO T
JUMBO HEROES*COLD HEROES*PHILADELPHIA STEAK HEROES*SIDE ORDERS *APPETIZERS *B URGERS *FAMO US BELLA
SPECIAL BURGERS*BEVERAGES

ZA JEDINI I NAJBOLJI Bl!REK U BROOKLYN-u SAMONAZOYITE (718) 854-4738
o

.

SVAKOG DANA OD lOAM DO PONOĆI UZ FREE DELIVERY
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"BLACK
BULL"

B

uka i lupnjava u
bivšoj prodavnici
.
Backa Koljenovića
skrenula ml Je pažnju dok
sam šetao "Bošnjačkom
mahalom", kako popularno
zvou 30. Aveniju u Astorijipredgrađe
New Yorka.
Izmiješan miris suhog mesa
i svježe rezanog drveta u
stvari u potpunosti odslikava
nove vlasnike gospodina
Aziza Šahovića i gospodina
Zahida Bjedića. Gospodin
Aziz nekadašnji vlasnik
restorana u Brčkom, vrstan
ugostitelj i specijalista za
meso i mesne prerađevine
nije slučajno za svog ortaka
izabrao gospodina Zahida,
profesora
likovne
umjetnosti, kipara, vajara
dizajnera... Obadvojica su
zajedno vodili biznis kao
dobre komšije u prijeratnom
periodu u Brčkom i evo
sada odlučili da nastave u
Americi.
Tandem Šahović - Bjedić
već je uspio da na američko
tržište "izbace" nekoliko
svojih
proizvoda
registrovanih u Washingtonu
DC kao unikati pod
određenim rednim brojem.
T o su bosanski sudžuk
"Bosanka", pileći panzer
"Sana", pileće viršla
"Tuzlanka" , pileća šunkarica
"Saraj ka" itd.
Prodavnica koja će biti
zvanično otvorena idućeg
petka 20. novembra svakako
će biti pravo osježenje za
sve nas Bošnjake u New
Yorku . Registrovana kao
"BLACK
BULL"
Corporation , već ima
zapažene rezultate jer svoje
proizvode uspijeva plasirati
u više gradova Amerike. Mi,
koji živimo u New Yorku i
bližoj okolini, svakako ćemo
biti prvi koji ćemo osjetiti
ukus pravog kvaliteta
pravljenih po našim

standardima. Kako reče
Aziz:"Prodavnica će biti
puna "ko oko". Već sam
sklopio ugovor sa mlinom
u Penselvaniji koji će me
snabdijevati domaćim
kukuruznim
brašnom.
prodavnici uvescemo
jednu značajnu novinu što ,
će prijatno iznenaditi sve
naše posjetioce. Upravo
pripremamo Mini-gril koji

će cijelo vrijeme raditi u
sklopu prodavnice. Tako
će naše mušterije moći
"To go" ponijeti naše
specijalitete sa roštilja u
SOMUNU."
"Moj je posao da ova
prodavnica bude jedna
prava ikebana od mesa" kaže gospodin Zahid ističući
opravdano svoje umjetničke
vrijednosti i nastavlja:"U
Njemačkoj
sam dosta
radio na rezbarenju
drveta tako da sam stvorio
mnoga djela kao što je na
primjer rezbareni sto koji
vrijedi 40.000 njemačkih
maraka. U New Jersey
sam došao prošle godine i
odmah preuzeo nekoliko
važnih poslova. Najdraža
mi je fontana u bašti jedne
kuće "- završava gospodin
Zahid dajući mi fotografiju
da je objavim.
Gospodin Aziz i gospodin
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Zahid sada uveliko rade na
pripremi smjese za pileću
paštetu koja ima sličan ukus
nama vrlo omiljene paštete
"Argeta" .
I na kraju rekoše da će u
prodavnici biti postavljena
kutija u koju će kupci
ubacivati papire sa svojim
primjedbama , zahtjevima i
sugestijama sa ciljem da se
sve prilagodi željama
kupaca.
Šukrija Džidžović

OHR-OVA UMJERENA OCJENA BH EKONOMIJE

U

mjerene ocjene bh
eko ni mij e
preovladavaju u
Uredu Visokog
predstavnika. "Ni previše
dobro, ni previše loše",
rekao je zamjenik Visokog

predstavnika za ekonomska
pitanja, Didier Foa.
Posebno je istakao nizak
nivo stranih ulaganja, za
što je neophodno ubrzati
reforme. Komisija za
privatizaciju koja je nešto

ranije formirana od strane
OHR-a, počet će sa radom
u januaru iduće godine. U
međuvremenu je
kopredsjedavjući Vijeća

ministara razgovarao sa
medijatorom međunarodne

imovine za sukcesiju
imovine bivše SFRJ, sir
Arthurom Wattsom. Pitanje
sukcesije za BiH je jedno
od najvažnijih pitanja, po
mišljenju gospodina
Silajdžića. "Stalnim

prolongiranjem rokova
rješavanja pitanja
nasljedstva imovine bivše
SFRJ, najviše se gubi u
materijalnom smislu",
zaključeno je na sastanku.

ZIMSKE SLUŽBE VEĆ SPREMNE ZA SARAJEVSKI SNIJEG
(Podsjećanje

J

na sarajevsku zimu)

utros, 12. novembra je
u Sarajevu prvi put
ove godine osvanuo
snijeg. Građani su već bili
na pola puta do tramvajskih
gunđanja o nespremnosti
zimskih službi. Međutim,
kako smo za Radio ZID
saznali od gospodina
Envera Covrika iz JKP

RAD zaduženog za radove
u zimskoj službi, ond. za
organizaciju radova na
čišćenju snijega i
sprečavanju poledice na
području Kantona
Sarajevo, nema razloga za
paniku. "Iako zvanično i po
zakonu početak rada teče
od 15. novembra, mi smo
morali djelovati prije tog

datuma. Jutros su sa
početkom padavina
specijalne mašine izašle na
ulice i održavale
prohodnost na
saobraćaj nicama na
padinskim dijeloviam grada
gdje je to naj
problematičnije" .
Bosanskohercegovački

auto-moto klub upozorava

na korištenje zimske
opreme, bez obzira što
obaveza korištenja
zvanično važi od 15.
novembra. Prema onome
što su radnici JKP RAD
vidjeli na terenu, ni većina
vozila GRAS-a, mljekare i
pekare nema zimsku
opremu. "Planiramo u
program rada Zimske

službe ove godine uđemo
sa 70 specijalnih mašina na
čišćenju snijega i poledice.
Imamo i dovoljne količine
posipnog materijala.
Mašine jesu dosta stare, ali
ne očekujemo veće
probleme", rekao je
gospodin Covrik iz JKP
RAD-a.

')

AKO SIli ~Z8".GUCA ~.a~'"
AKO DLrrB POCBn RADrn
AKO~.III

nt· _.UU SA NIIKAIlVIM MALIM
.. PRNATIIIM BIZNISOM

OBRATITE lIAM SE,
JER MI VAM SI(lURNO
MOaMO POMOĆI

oo KREDITA - BEZ KREDITA
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SPORAZUM O POSEBNIM ODNOSIMA
IZMEĐU FEDERAC.IJE BOSNE I
HERCEGOVINE I REPUBLIKE HRVATSKE
v

Sta je sporno

~

S

KasimTrnka,

porazum o posebnim
odnosima između
Federacije BiH i
Republike Hrvatske
parafiran je u Zagrebu 27.
oktobra. Toga su dana
parafna Sporazum u ime
Federacije BiH stavili
Vladimir Šoljić,
dopredsjednik FBiH i dr

Sporazumu
vođa

pregovaračkog

tima FBiH.
Naknadno je u Sarajevu
Sporazum parafi rao dr
Ejup Ganić, predsjednik
Federacije BiH. Kada se
javnost skoro uvjerila da su
posebni odnosi dogovoreni
na obostrano zadovoljstvo,
nakon sjednice Vlade

Federacije BiH, sve je, čini
se, vraćeno na početak.
Predsjednik Federalne
Vlade Edhem Bičakčić,
obznanio je da parafirani
Sporazum ima toliko
nedostataka da ga se - u
tekstualnom obliku u kojem
je parafiran - ne bi trebalo

uopće potpisati.
Potpisivanje je Sporazuma
odgođeno - trebalo je to
obaviti 9. novembra, u
Zagrebu- uz obavijest da se
potpisivanje očekuje 16.
novembra, kako tvrdi Žak
Klajn, ili 19. novembra,
kako najavljuju dužnosnici

Ministarstva vanjskih
poslova Republike
Hrvatske. Međutim, niko
od upućenih u pregovore o
posebnim odnosima ne želi
kazati kada će se (i hoće li)
parafirani Sporazum biti
potpisan.

uslovom da ste izbjeglica ili politički azilant i da ste manje od tri godine u Americi

BESPLATNO
,.

Vrste poslova:
arehouse Workers * Metal Workers * Construction Workers *Carpen
tel Houskeepers * Office Cleaners * Delivery Drivers * School Bus Driv
•
School Bu~ Attendants .* Kindergarten Pre-school Teachers
* Secretary
* Customer Service Representatives * Computer Tehnician
* Software Representative
te - Cer~ified Nurs's Aid (for Nursing Home in Brooldyn) "It Medical
.* Home Health Aid/Attendant .
Za sve .detaljnije informacije nazovite na telefone:
( 2 1 2 3 1 3 i 351 ili (212) 742-1088
'.

-----~-
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Udžbenici su vrlo blijeda kopija bosanske stvarnosti!

Westendorpe - i naša djeca imaju pravo na istinu
Nećete valjda ići dotle daleko da tražite da se
izvinjavamo onima koji su nas ubijali i
proganjali

O

vih dana u Sarajevu se digla
Grahovca člana Srpskog građanskog narodu, jer to oni traže, od zločina
mezara i sve to svjedoči o zločinu
velika prašina oko
VIJeca, istaknutog sarajevskog koga su zločinci napravili iz tog
koji se tamo dogodio,
terminološki neusaglašenih
intelektualca, koji je i inače bio na naroda.
izraza i pojmova sa predstavnicima čelu sarajevske izdavačke kuće \
Mnoga djeca pitaju gdje je to naš
To se može jedino ne sakrivajući
međunarodne zajednice koji se
otac, majka, gdje su mi i otac i
"Svjetolost" i koji je mislim i sada
upotrebljavaju u školskim . direktor "Bosanske knjige" činjenice i ne t~jeći istinu od bifo
majka, moja braća, sestre, kuća gdje
koga pa i od naše djece. Ne može se je zemlja moja i td. To je krvlju
udžbenicima.
izgovorene u Kopenhagenu 7. jula
napisano i nikakvim se naredbam a
Prema pisanju određenih lokalnih 1994. godine u jednom susretu sa zločin oprostiti na taj način što se o
ne može izbrisati.
medija u .Sarajeyu stranci naime bosanskim izbjeglicama i njemu neće govoriti. Da bi se zločin
insistiraju na primjera radi, I prognanicima a koji svoj razgovor oprostio prvo se zločin mora osuditi Zbog Grahovca koji reče:"Nemojte
u kome je nastao.
izbacivanju nJeCl <'agresija", počinje riječima:"Unaprijed u narodu
me miješati sa onim dijelom srpskog
.
.
"silovanje", "zlbčin", a cilj ovoga je uvažavam vašu negativnu reakciju ~l. ?anas Bosnu. ?radIm~ na naroda -koji je zločin napravio." A i
kako oni to kažu da identificiraju i na riječi "srpsko" zbog brojnih cInJemcama da se u nJoJ dogodIo rat zbog svih bosanskih naroda i Bosne
uklone elerpente koji mogu zločina koji su u ime "srpstva" ,\ takvi~ razmje~~ti .:z;ločina u korn je kao njihove države koju treba graditi
podstaknuti netoleranciju i etničku učinjeni
najprije i najviše poubIJano VIse od 200. 000 na zdravim temeljima Bosna mora
mržnju, a sve to opet radi izgradnje bošnjačkom
muslimanskom većinskog bošnjačkog naroda smoći snage da odvoji zlo od dobra
povjerenja, suživota i multietničnosti narodu. Mi srno predstavnici onog mahom žena, djece, omladine, starih u svakom narodu sasvim jasno i
u Bosni i Hercegovini.
dijela srpskog naroda koji se
iznemoglih. Danas bosanske glasno i na dobru graditi Bosnu a zlo
Razmišljajući sam o ovome ovih
uključio
u odbranu Bosne i
r.=========================iI
dana neizostavno mi se postavljaju Hercegovine i koji se protivi fašizmu
smoći
određena pitanja kao na primjer: Da
i etničkom čišćenju. Brojke su na
dd b
k
O
O
U
li se to nama počinje zabranjivati da našoj strani, alije Evropi komotnije
govorimo o tragediji koja se jednostrano razumijevanje bosanske
dogodila našem narodu u Bosni, da situacije. Ona je naime , dosad
li se to namjerava zabraniti nam da uspjela "shvatiti" jedino zahtjev da
dio te istine saopštimo i svojoj djeci se pristane na rješenje koje je
i dali je to možda put kako bi se zapravo, praktički neizvodljivo da se
zatrli svi putevi zločina koji su se Bosna podijeli."
familije lutaju po čitavom svijetu
dogodili jednom narodu na početku Sala je bila puna , a mi koji smo
protjerane iz svojih domova bez još
21-vog vijaka i kako bi možda na sjedili bliže njemu uglas srno
uvijek mogućnosti na povratak. u korijenu sasijecati i osuditi a
taj način i međunarodni faktori
nikako na zaboravu.
Većina tih a i velik dio onih su prošli
odgovorili i ne usaglašavajući naša
zaboravom skinuli dio i svoje krivice mišljenja -" Mi odvajamo zločince u
kroz zloglasne logore: Manjača, Temeljna naučna postavka "Ako ne
i izbrisali crnu mrlju, koja se veoma jednom narodu od naroda i svaki
Keraterm, Lukavica, Foča, poznaješ kakva ti je bila prošlost ti
jasno uočava u svim ozbiljnijim zločin ima svoje ime i prezime." Višegrad, Dretelj, Gabela, ne mozes graditi sretniju
analizama ovoga vremena i na kraju "Hvala vam" - odgovorio je
Heliodrom i mnogi drugi. Velik broj budućnost". Nikakve prijetnje nas ne
ono što je najvažnije : Da li se na gospodin Grahovac, - "Sada srno
žena, djevojaka, djevojčica je mogu spriječiti da mislimo i gradimo
ovakvim stavovima zabranama ili načisto i sada možemo krenuti sa
silovano a ljudi ubijani i maltretirani. svoju budućnot ali upravo pišući i
pak preporukama gradi našim razgovorom."
Ne može se sakriti ono što se po proučavajući našu prošlost i na tim
multietničnost
tolerancija
Bosni i Hercegovini vidi na svakom činjenicama gradimo i izgrađujemo
To je činjenica na kojoj temelljim i
perspektiva Bosne i Hercegovine.
svoja razmišijanaja o torne kako i koraku a vide se ljudi koji hodaju suživot sa svim narodima koji u
I ta sva pitanja me odjedom graditi Bosnu. Bosna se je dino
bez r:uku, očiju nogu. Vide se čitava Bosni žive.
dovedoše u vezu sa određenim može graditi na potpuno rašćišćenim
naselja koja su popaljena i porušena
riječima koje mi · skoro i sada
na hiljade džamija , mostova
Specijalno za SabaH
i čistim odnosiarna i treba rasteretiti
odzvanjaju u ušima Gavrila Grahovca i sve "Grahovce" u tom
znamenitih objekata, parkova punih
Rašid Nuhanović
1
·

Bosna mora
snage da odvoji zlo
ra sva om narodu sasvim
Vasno i glasno i na dobru graditi Bosnu
a zlo u korijenu sasijecati i osuditi a
nikako na zaboravu.
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AMELA ZUKOVIC

"Kralj ica bez krune"

N

edostatak mjesta za parkiranje
automobila, već oko devet
sati u subotu naveče u
okolini restorana "Three stars" u
New Yorku ukazivalo je da su
mnogi već došli da na vrijeme
r N l '
b b" d '
u
jeU
ljubazan i spreman da se gostima
nađe pri ruci, gospodin Bajram Babi
Koljenović, korpulentni vlasnik
restorana. Profesionalno i ljubazno
prihvatao je goste i raspoređivao po
već rezervisanom rasporedu. Ubrzo
je sala bila popunjena do posljednjeg
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propraćeno sa osam albuma. Obično '
me pitaju što sam tako malo snimila
za ovih dvadeset godina. Ali, ja sam
pomalo ters i ne volim plaho zapet
pa što svake dvije - tri godine nešto
snimim. Već u trinaestoj godini sam
b'l ~I KUD
' "U"
"d'
c
pjevala. U saobraćajnoj tehničkoj
školi sam vodila folklornu u
muzičku sekciju i to srednjoškolsko
pjevanje je nagnalo Ćazima
Čolakovića da mi pomogne da već u
šesnaestoj godini snimim prvu singI-

s~~ i~~ala, sviral~o~l;r:~~ik~ J~

ploču,

mjesta.
Na scenu je stupila ona - Amela
Zuković zvanično već proglašena za
pjevačicu godine u svim medijima
Bosne i Hercegovine. Već kod
interpretacije prve pjesme "Moj
dilbere kud se šećeš" bilo je jasno da
zasluženo nosi taj epitet. Prisutni
nisu žalili svoje dlanove da je
nagrade burnim aplauzom, Kako je
veče odmicalo, atmosfera je bila sve
opuštenija. Jednostavno rečeno

SabaH: Koja je to pjesma bila i
ko Vam je još pomogao da taj
tada veliki projekat realizujete?
Amela: Meni je taj moj prvenac i
danas-dan najdraža pjesma. Ja mogu
snimiti hiljadu drugih ali, tu pjesmu
koja se zvala: "Ti možeš naći hiljadu
drugih" , nikada neću zaboraviti. Tu
pjesmu sam radila sa Ibrom
Mangafićem. Onda sam i dalje
nastavila sarađivati sa Ibrom
Mangafićem i već osamdesetih

uživalo se do ranih jutarnjih sati, U
toku programa po reakcijama u
publici dalo se uočiti da je tu bilo
svih, od svakuda. Mislim na prostore
ex Jugoslavije, Grupa od dvadesetak
Bijeljinaca koji su specijalno za ovu
priliku prešli put od Connecticut do
New Yorka nisu krili svoje
oduševljenje. Posebno su bili
iznenađeni kada su u sali uočili svoje
komšije iz Bijeljine od kojih su se
rastali prije početka rata u BiH. Prvo
su pali zagrljaji pa suze pa priča i
razmjena telefona i adresa,
Jednu od pauza iskoristih da
porazgovaram sa Amelom Zu ković.
SabaH: Gdje ste rođeni i kada je
počelo Vaše ozbiljnije druženje sa
pjesmom?
Amela: (odgovara kroz smijeh)
Odrasla sam na Bistriku u Sarajevu
~
pa često kažem, ja sam mahalusa.
Rođena sam u Sarajevu. Baš zbog
" ne ke
pjesme nisam uspjela završiti
škole.
Išla sam dvije godine
redovno u saobraćajnu tehničku a
ostalo sam polagala vanredno. Već
dvadeset godina radim što je

godina sarađivala vrlo tijesno sa
P e ric o m S i m o n o v i ć e m
Muharemom Serbezovskim,
SabaH: Pomenuli ste Pericu
S i m o n o v i ća. L i č n o s a m
prisustvovao sceni u kojoj Perica
zahtijeva od Senad e Redžić da
imitira Vas u interpretaciji nekih
tonova. Šta je on to vidio u
Vama?
Amela: Ja to Perici zamjeram jer ja i
Senada smo potpuno dva različita
tipa pjevača. Senada je odlična u
Na pitanje reportera Sabaha gdje će pjevati za novogodišnju
svom stilu ja u svom. Sa Pericom
noćAmela je odgovorila da će to biti restoran "Jezero" u
sam uradila album koji se zvao "Iz
Lukavici kod SaraJ' eva."Mene ne može niko platiti u Njemačkoj
, Jako
,
, k' d b
l'
inata" kOJI.. Je
muzlč I o ar a I
"~
I
b
d'
k
d
bl'k
Pa ni u Americi onoliko koliko mogu vlasnici restorana u
Je nalsao na s a o ZIV o ptl I e.
SaraJ' evu i Tuzli.
T'
'
N'Jegov st'lI Je
'
o Je u stvan' P
enca.
Za No.v.ogodišnJ·u noć sam već sklopila aranžman sa "Jezerom" u
J'ako muzI'c~kl' kompll'kovan . To s~to
Sar. aJ·e.v.'.u kOJ' i J' e "težak" 20.000 maraka. Pa što onda da igdje
Perl'ca danas uradi' to postaie
~
moderno tek za nekoll'ko godl'na all'
P UhiJ' em." Aferim - Ko kaže d. a u Saraj' evu nema para.
*** Pravo je iznenadjenje informacija koju je Amela dala u vezi
on je uvijek prvi. On je uvijek
novog trenda u svijetu muzike. "U zadnjih nekoliko godina
nekako išao naprijed sa muzikom pa
novokomponovana narodna muzika je u potpunosti prešla u
evo i sad,
muziku za igranje. Nije to slučaj samo ovdje u Americi da se raja
SabaH: Došao je rat. Šta je bilo sa
drži za ruke i igra do beskraja. Ista slika je i u Njemačkoj pa i u
Vama?
Sarajevu. Za one koji vole slušati stari sevdah u Sarajevu se
Amela: O ratu ne volim pričati, ali
pojavila nova zvijezda koja zamjenjuje rahmetli Behku". - Rekla
sam nakon par mjeseci otišla u
L1·.e.n.aiii
k.riiiali
·u.Aiim.el.a___________________.. Njemačku i tamo ostvarila saradnju

-

- - ._---
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sa Džavidom Ljubovcijem koja traje
i sad. Uradili smo četiri albuma koji
su ostvarili vidne rezultate. Zadnji je
izašao u junu ove godine i nosi naziv
"Kraljica bez krune" .
SabaH: Uočio sam na plakati
ispod vašeg imena naziv Karmen
Ciganka. Jeste li Vi stvarno
ciganka?
Amela: Ne, ja nisam ciganka nego je
to naziv mog najuspiješnjijeg albuma
koji je kompletno uradio Muharem
Serbezovski. Meni je to posebna
čast jer je Muharem, kralj romske
muzike, poslije Tome Zdravkovića
kome je dao samo jednu pjesmu
meni je dao osam pjesama. Ako
Muharem nekom da osam svojih
dijela to nešto znači.
SabaH. Ali, ipak, ostaje uočljivo
da Vaš stil pjevanja podsjeća na

M

k!:;t~~~~fJ~t~<~i~:~~;~j~:'<1~~ ·;~ .~
.;'.

J~f:!..~~ ·,l.·~.:-. .,.:.c.. :"~.

Esmu Redžepovu.
Amela: Ne, to je vjetar Muharema
Serbezovskog kojeg ja najviše
cijenim. Ja doduše često pjevam
pjesme Hasibe Agić koja ima stil
Esme ali to je samo u nekim
pjesmama. Esma je kao žensko
unijela tu orijentalistiku kao što je
Muharem među muškarcima.
SabaH: Gdje je onda po Vama
klasificiran Haris Dinović?
Amela: Haris pjeva klasičnu rusku
romsku muziku. Ja Ruse ne volim ali
Harisa volim. Onje najveći sevdalija
poput Safeta Isovića. On je u to
vrijeme kad je počeo sa romskom
muzikom iskoristio to da na sebe
skrene pažnju i u tome je uspio.
Poznato je da svi drugi osim
Muharema romsku muziku pjevaju
na romskom. Zato sam i prihvatila

. ;" 'Ft

;iI;t,,~,

SibaR .
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Muharemove jer, romski stvarno ne
znam.
SabaH: Pošto dolazite direktno izl
Sarajeva . Koja je razlika u
Sarajevu nekad i sad?
Amela: Sarajevo je uvijek isto za
mene i ne može mi ga niko
promijeniti. Možda se neke
promjene i dešavaju alija ih ne želim
vidjeti.
SabaH: Kakav. je na Vas utisak
ostavio New York?
Amela: Nikakav. Ovo blještavilo niti
me privlači niti interesuje. Možda ću
sutra otići malo u šoping i to je sve.
Jedva čekam da se vratim u
Sarajevo.
SabaH: Imate li šta reći čitaocima
SabaH-a?
Amela: Želja mi je da svima kažem:

Nazad u Bosnu, jer, bih voljela doći
u Ameriku da pjevam Amerikancima
aneBosancima. Nama Bosancimaje
mjesto u Bosni i jedino tamo
možemo biti sretni.
I sada dok čitate ove redove Amela
bezbrižno divani uz kahvu na
Bistriku u Sarajevu i priča svojim"
mahalušama" kako joj je bilo u
Americi:"Moja Kano, - reći će onaLuda ti je to zemlja, gdje je sve što
je kod nas normalno - nenormalno a
sve nenormalno -normalno." A mi
odavde odgovaramo :"Up side
Down".
Šukrija Džidžović

J·a'~·tb. ~
__ -a-

,. 2' . , 1·
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Da se dobar glas daleko čuje dokazuje i prisustvo
Edina Krupića u društvu sa Seadom
Vilićem.(Fotografija lijevo: Amela, u sredini
Sead i Edin - desno).
Sead Vilić je vlasnik velelepne diskoteke "Una" u
jednom gradiću na sjeveru države New York.
Vlasnik Une je došao sa namjerom da pokuša
ubijediti Amelu da se na par vikenda "preseli" u
Uticu i tamo razveseli nekoliko hiljada Bosanaca.
Medjutim, ostali su praznih šaka jer je Amela
"rasprodata" do februara naredne godine.
Možda će biti bolje sreće iduće godine kada
Amela namjerava opet posjetiti New York.

Amela Zuković napunila je restoran "Three star" do posljednjeg mjesta: Dio atmosfere iz restorana - Foto Sabah
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Tel. 718-563-0832

"'If

WIll fI'IlIIIt niki.
BOS.SUDZUK ZalI . . SokoU PreUvukaj fl. . . .
SIROVO MESO . . dalb_1 aa ..... IIIMCJIIIt ...
lItu _ _ I . . ,..
JAGNJETINA
ilin I knItdIIlJIIp .,.. . . djele.
SUBO~O

:.~RAZNI
ti ovoj prodavnid

IM,.. _1II.11fM,

DodJite, ~te se. ~ti

uvijek svijezll••••• jedine BoSnjacke nc:Mne u Americi

AKO IMATE KUĆU • POT_. i E NA.l.lEFfINUE O"URAIUE

. AHMED".ROKERAGE INC. . . . ..
~1. . . .1. . .;~ r'·.. ·~.~_T... .,:...rn__...71..m-8237
I~

. '. . \

SabaH * , 13.Novembar 1998. Strana 14

SPORAZUM O POSEBNIM ODNOSIMA IZMEĐU
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE I REPUBLIKE
HRVATSKE
Uvjereni da dosljedna, cjelovita i ubzrana provedba Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini i njegovih aneksa (u daljem tekstu: Mirovni sporazum) čini osnovu
za stvaranje uslova za trajan suživot bošnjačkog i hrvatskog naroda, ostalih i svih građana u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Federacija), a također za
uspostavljanje prisnih posebnih odnosa i razvijanje saradnje između Federacije i Republike Hrvatske, inicirane Vašingtonskim sporazumima, u interesu osiguranja trajnog mira i
stabilnosti u ovom dijelu Evrope; Polazeći od suvereniteta, teritorijalnog integriteta i političke nezavisnosti Bosne i Hercegovine, i imajući u vidu Mirovni sporazum, posebno
član V i Aneks 4 . tog sproazuma; Potvrđujući spremnost da odnose Federacije i Republike Hrvatske doprinosi njihovom trajnom općem društvenom, demokratskom i
ekonomskom razvitku kako je predviđeno Vašingtonskim sporazumom. Radi ostvarenja navedenih načela i ciljeva, slijedom Vašingtonskih sproazuma od 18. marta 1994.
godine, Mirovnog sporazuma potpisanog u Parizu 14. decembra 1995. godine, Federacija i Republika Hrvatska postigle su Sporazum o uspostavljanju posebnih odnosa:
Član 1.
Federacija i Republika Hrvatska uspostavljaju posebne odnose, cilj kojih je postupna izgradnja sve razvijenijih institucionalnih i drugih oblika međusobne saradnje u zavisnosti
od općih političkih i ekonomskih uslova, te poštivanja posebnih interesa Federacije i Republike Hrvatske.
Član 2.
Posebni odnosi iz člana l. ovog Sporazuma odnose se na poticanje potpuno transparentne saradnje izvršnih, zakonodavnih i drugih institucija Federacije i Republike Hrvatske
primjereno Mirovnom sporazumu i Ustavima Federacije i Bosne i Hercegovine u slijedećim područjima:
1. ekonomska saradnja i trgovina, poticanje zajedničkih ulaganja, posebno u područjima saobraćaj ne infrastrukture, komunikacija i telekomunikacija, izgradnje i saradnje u
korištenju industrijskih, energetskih, poljoprivrednih i drugih potencijala i kapaciteta;
.
2. poticanje i saradnja u području planiranja i ekonomske politike, te saradnja u razvitku i obnovi;
3. saradnja u području zakonodavstva;
4. saradnja u provedbi privatizacije i denacionalizacije;
5. saradnja u području znanosti i tehnologije, odgoja i obrazovanja, kulture i sporta;
6. saradnja u području socijalne politike i zdravstva;
7. saradnja u području turizma, zaštite okoline i korištenja prirodnih izvora;
8. saradnja u području informiranja;
9. saradnja na razvitku regionalne i lokalne uprave i samouprave:
lO. saradnja u rješavanju imovinsko pravnih pitanja;
ll. Saradnja u području unutrašnjih poslova;
12. saradnja u području odbrane (školovanje, opremanje, zajednička proizvodnja i dr.) u mjeri u kojoj je u skladu s teritorijalnim integritetom i suverenitetom Bosne i
Hercegovine i Mirovnim sporazumom;
13. poticanje saradnje nevladinih organizacija;
14. primjereno odredbama sporazuma iz Vašingtona i Mirovnog sporazuma, strane će se zauzimati, u granicama svojih ovlasti, za uspostavljanje evropskog saobraćajnog
koridora od luke Ploče do sjeverne granice Bosne i Hercegovine, te za potrebu izgradnje cestovne saobraćajnice Dubrovnik- Ploče - Bihać - Zagreb (preko Neuma). Strane će
osnovati zajednička društva za usklađivanje infrastrukturne izgradnje i odvijanje kopnenog saobraćaja za povezivanje Federacije i Republike Hrvatske;
Član 3.
Radi provedbe posebnih odnosa Federacije i Republike Hrvatske osniva se Zajedničko vijeće za saradnju Federacije i Republike Hrvatske (u daljem tekstu: "Vijeće"). Vijeće
~riprema i usvaja prijedloge i preporuke za nadležne izvršne i zakonodavne, te znanstvene, kulturne i druge institucije Federacije i Republike Hrvatske.

Clan 4.
Vijeće sačinjavaju Predsjednik i potpredsjednik Federacije, te Predsjednik Republike Hrvatske. Vijeće imenuje Stalni odbor sastavljen od šest (6) članova. Federaciju će u
Stalnom odboru zastupati premijer i zamjenik premijera Federacije, te odgovarajući resorni ministar, a Republiku Hrvatsku predsjednik Vlade, jedan potpredsjednik Vlade i
odgovarajući resorni ministar. Vijeće i Stalni odbor donose priejdloge i preporuke konsenzusom. Vijeće usvaja Poslovnik o radu Vijeća. Strane će imenovati članove Stalnog

odbora u roku od petnaest (15) dana od dana potpisivanja ovog Sporazuma.
Član 5.
Radi osiguranja usklađivanja i djelotvornosti u radu, Vijeće će imenovati dva sekretara Vijeća, jednog iz Federacije i jednog iz Republike Hrvatske. Sekretari su odgovorni za
svoj rad Vijeću. Oni usklađuju pripreme za sjednice Vijeća i osiguravaju djelotvornu provedbu njegovih prijedloga i preporuka, u saradnji s nadležnim tijelima Federacije i
l3-epublike Hrvatske. Primjereno odluci Vijeća, tajnici će pripremiti prijedlog Poslovnika o radu Vijeća.
Clan 6.
~ednice Vijeća održavaju se, u pravilu, jednom u tri mjeseca, naizmjenično u Federaciji i Republici Hrvatskoj. Sjednice Stalnog odbora održavaju se po potrebi.
Clan 7.
Vijeće redovno putem saopćenja izvještava javnost o svojim prijedlozima i preporukama.
Član 8.
Strane će se zauzimati da se saradnja predviđena ovim Sporazumom ostvaruje na nivou regija, županija odnosno kantona, gradova i općina, ekonomskih subjekata i različitih
nevladinih organizacija.
Član 9.
Vsvrhu prošeirenja saradnje u području zakonodavstva održavat će se redovni kontakti nadležnih tijela Parlamenta Federacije i Hrvatskog državnog Sabora.
Clan 10.
Strane će do 1. jula 1999. godine zaključiti anekse na ovaj sporazum u cilju detaljne razrade provedbe i poduzimanja potrebnih koraka za implementaciju saradnje u područjima
iz člana 2. ovog sporazuma. Strane pozdravljaju pomoć Ureda visokog predstavnika u olakšavanju zaključivanja aneksa iz stavka l. ovog člana. Aneksi iz stava 1. ovog člana
stupit će na snagu danom potpisa, a ne kasnije od I. jula 1999. godine.
Član 11.
Strane su saglasne da pokrenu aktivnosti na usaglašavanju , odnosno zamjeni dosad potpisanih sporazuma između Republike Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske koji se
primjenjuju na području Federacije, s Mirovnim sporazumom i ovim Sporazumom. Za sve postojeće sporazume iz stava I. ovog člana za koje bilo koja strana utvrdi da nisu u
skladu sa Mirovnim sporazumom, Ustavom Bosne i Hercegovine ili Ustavom Federacije pokrenut će se postupak usaglašavanja, odnosno izrade novih aneksa najdalje u roku od
tri mjeseca od dana potpisa ovog Sporazuma. Ukoliko se postupak usaglašavanja, odnosno zamjene dosad potpisanih sporazuma ne okonča u tom roku, a razlog neusaglašenosti
su razlike u stajalištima bošnjačkih i hrvatskih predstavnika iz Federacije, strane su saglasne da predstavnici Federacije prihvate pomoć i arbitražu Ureda visokog predstavnika u
rješavanju tih razlika, kako bi se postupak usaglašavanja postojećih sporazuma, odnosno izrade aneksa završio najkasnije do l. jula 1999. godine. Ukoliko se postupak
usaglašavanja, odnosno izrade naeksa ne završi ni u tom roku, strane su saglasne da predmetni postojeći sporazumi mogu ostati na snazi najkasnije do l. septembra 1999.
~odine.

Clan 12.
Strane potvrđuju svoju spremnost da pitanja od vitalnog interesa rješavaju konsenzusom bošnjačkog i hrvatskog naroda, kroz nadležne institucije u skladu s odredbama Ustava
Federacije, a u cilju osiguranja djelatvornog funkcioniranja Federacije i djelotvorne provedbe Sporazuma o posebnim odnosima između Federacije Bosne i Hercegovine i
Republike Hrvatske.
Član 13.
Sporazum se primjenjuje od dana potpisivanja, a stupa na snagu nakon uzajamne obavijesti ugovorenih strana da su ispunjeni svi uslovi predviđeni unutrašnjim pravnim
poretkom svake od ugovorenih strana za stupanje Sporazuma na snagu. Strane se obavezuju da će postupak potvrđivanja ovog Sporazuma obaviti u roku od tri (3) mjeseca od
dana njegovog potpisivanja. Sastavljeno u ........... , dana ....................... 1998. Godine u dva (2) primjerka, svaki na službenim jezicima Federacije i hrvatskom jeziku, pri čemu su
svi tekstovi jednako vjerodostojni. Svojim parafima, strane potvrđuju da priloženi primjerak konačnog i odobrenog Nacrta Sporazuma o posebnim odnosima između Federacije
Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske, s datumom 27. oktobra 1998, vjerno odražava njihovo shvaćanje ovoga Sporazuma.
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ZEML.JABOŠN.JAKA

.·.IQSIP VRBIĆ
(nastavak iz prošlog broja)

OBLIKOVANJE BOŠNJAČKE DRŽAVE - "ZEMLJICA
BOSNA"

P

rastara država Hrvata je, posvoj
prilici, bila organizirana u obliku
nekakve, u današnjem smislu, veoma
labave konfederacije, država, što se
najbolje vidi po kojekakvim razmiricama
među tadašnjim hrvatskim vleikašima.
Plemići, banovi, velikaši, vojvode, knezovi
i kakve su sve titule imali, tražili su uvijek
zgodnu priliku prisvojiti imanje i teritorij
slabijeg područnog vladara. Centralna
vlast, ili je bila slaba, ili je uopće nije ni
bilo. Vjera je bilajedina koja je vezala sav
taj geografski prostor u jednu cjelinu, koja
se oblikovala, ne toliko kao narod, koliko
kao geografsko područje sa zajedničkim
gospodarskim i \jerskim intersima.
Svi oni koji poznaju povijest, isto ovo
mogu ustvrditi i za razvoj jedne srpske
geograske cjeline, koja se razvijala pod
okriljem Bizanta, a ne Rima kao što je bio
slučaj s Hrvatima i Bošnjacima u ranim
godinama Crkvenog raskola.
U ta i takva vremena. usporedo s
oblikovanjem hrvatske i srpske državne
cjcline. jača i jedna bošnjačka cjelina za
koju se ne može reći da je ikada pripadala
jednoj ili drugoj strani. mada su često u
svojoj srednjovjekovnoj historiji njeni
pojedini krajevi bili priključivanijednoj ili
drugoj strani. isto onako kao što su i
bosanski vladari to činili sa susjednim
pokrajinama i gradovima. Bosna kao
državna cjelina (zahvaljujući svojoj
vjerskoj, bogumil skoj posebnosti) imala je
mnogo više uspejha u organiziranju svoje
državne vlasti nego li Srbija i Hrvatska.
Bošnjaci su već rano spoznali da
primanjem kršćanstva rimsko ili
bizantijskog značilo bi konac njihove
samostalnosti i njihovog narodnog
identiteta, pa zato su se grčevito držali
svoje Bosanske crkve, koja je čuvala
bošnjačku nacionalnu i vjersku pripadnost
Bosni.
Moćni bošnjački banovi i vladari znali su
upadati i u Hrvatsku i u Srbiju i prisvajati
njihova područja pod svoje žezlo. I kadje
Srbija potpuno nestala kao država u
Bizantu, a poslije bila pod Bugarima i
konačno pod turskom upravom, a Hrvatska
potpala pod tutorstvo Mađara, pa
Aursrijanaca, Bosna je imala svoje
kraljevstvo i svoje narodne vladare i
kraljeve. Pod turskom upravom nestalo je
i Grčke i Bugarske i Srbije, ali Bosna kao
državna cjelina je ostala. Danas se često
preko ovih činjenica olako prelzi jer ne idu
u prilog ni jednoj od teorija o tobožnjoj
bosanskoj i hercegovačkoj pripadnosti
ovome ili onome, samo ne Bosni i

drevnom bošnjaštvu. U tom smislu
vrijedno je napomenuti izvadak iz Putopisa
Benedikta Kuripešića, koji je 1530.
putovao Bosnom, od Posavine do Sarajeva.
pa o stanovništvu tadašnje Posavine od
kaže: 'Dalje su u pomenutaj kraljevini
Bosni našli tri narodnisti i tri vjere. Prvo
su stari Bošnjaci, koji su rimsko-kršć:anske
ljere. a tim je Turčin, kad je O!)lJOjiO
Bosnu, ostavio ljeru. Drugi su Srbi
(Surlfen), koje zovu Vlasi, a mi ih zovemo
Cigani (Zigen) ili Marl%zi
(!lIarcholosen). Ovi dolaze iz Smedereva
(Schmeedrow) i Biograda, a vjeru su sv.
Pavla. Mi ji držimo za dobre kršćane, jer
ne nalazimo, da ima kakove razlike izmedu
njihove i rimske vjere. Treći su narod
pravi Turci, koji su vojnici i činovnici, a
vladaju se sa svime tiranskis obima gore
pomenutima plemenima, kršćanskim i
podanici. "
Iz ovog putopisa proizilazi da su svi
"pravoslavni" u Bosni bili doseljenici; da
su bili Vlasi, (a što znači romanski Iliri)
koji su već tada bili počeli padati pod
utjecaj Srpske pravoslavne crkve. Dakle,
osim tih srpskih doseljenika i turskih
službenika, koje putopisac naziva "pravim
Turcima", jer su to i bili, starosjedioci
Posavine bili su Bošnjaci katoličke vjere, a
ne Hrvati. Samim time što je netko katolik,
to ne mora značiti da je odmah i Hrvat. Mi
moramo shvatiti da su upravo hrvatski
plemići pod tutorstvom papa i svojih

Najvjerojatnije da su upravo ostaci tih
Dezitijata, pomiješavši se s ostacima Gota
i dolazećim Slavenima, iskristalizirali
jednu posebnu etničku cjelinu, koja se
poslije kroz povijest sve više i sve jače
izgrađivala u jednu bošnjačku posebnost.
Tu posebnost ističe i hrvatski povjesničar
Vjekoslav Klaić kad na jednom mjestu
bilježi: da se slavenska služba božja na
glagoljici (dotad je bila latinska služba)
širila i preko granica hrvatskog
kraljevstva, le se udomila u Bosni i
A Ibaniji. Za glasovi tog bošnjačkog hercega
Hrvoju VukČića, Klaić kaže da mu je
djedovina medašila s Hrvatskom.
Vjekoslav Klaić u svojoj "Povijesti Bosne"
smatra da se "z~mljica Bosna" protezala
od Sarajeva do Zepća, a teritorij od Žepča
do Save se prozvao Posavinom,
Jedan drugi povjesničar koji je dosta
proučavao Bosnu. Pavao Anđelić, misli da
je ta najstarija "zemljica Bosna"
obuhvaćala slijedeća područja (župe):
Bosna, Vogošća, Vrh bosna, Lepenica,
Lašva, Brod i Trslivnica, Andelić
zaključuje da je takva Bosna morala
postojati i mnogo prije nego je pisai izvori
spominju u X stoljeću, jer ona se već u A7

ugarskih gospodara mačem širili katoličku
vjeru po Bosni i njenim južnim krajevima
Humu i Travunji. Ivan Mužić u svojim
najnovijim istraživanjima zaključuje da je
katolika u vrijeme turskih osvajanja bilo stoljeću naglo širi: Uskoplje, Rama,
vrlo malo, a što se pravoslavlja u Bosni
Neretva, Borač, Krivaja, Kamenica, pa
tiče, ono tamo skoro nije ni postojalo prije
prema prostranim oblastima Donjih
turskih osvajanja. (John VA.Fine, 'The
krajeva, Usore, Soli i Podrinja,
Bosnian Church". kojega su upravo Srbi
(nastavak u sljedećem broju)
bili doveli u Beograd 1967. na "specijalni
studij" izučavanja prošlosti Bosanskih
krstjana.) Upravo ti pogani dobrovoljno su
prianjali uz bogomilstvo. a poslije i uz
islam. Kršćani. ukoliko su i bili u Bosni,
pripadali su vjeri koja je bila na veoma
primitivnoj osnovIcI pomijesana s
"c
cl<
pastirskim, ilirskim. vjerovanjima (vile,
..,>"
vještice, vukodlaci. žrtvovanja i molitve
o'"
prirodi), pa odatle i nastaje teorija o
'">ot
~
<J>
tobožnjoj "bosanskoj kršćanskoj herezi ",
-g ;<o
Najranija organizacija bosanske državne
~ >'"'
o
;<
zajednice nije bila velika i prostirala se na
.,o'" >'"
t
jugu od Jgman
'" >
ul
planine pa na sjever do Zavidovićkih vrata,
.;: ::!
o
južno od Maglaja. Tu i takvu Bosnu I
"'tl
>
ot
bizantinski pisac P orf i r o g e n e t
>
(948/52) zove "zemljica Bosna", a ta
~
..,
"zemljica" podudara se s teritorijem na i~
8
"
kojem su prebivali D e s i t i j a t i, jedno ~
od najhrabrijih ilirskih plemena, koji su se ;'
širili. po istočnoj i srednjoj Bosni, počevši ~
od Vareša prema Višegradu, Rogatici i
Goraždu, a središte im je bilo oko današnje "
Breze.
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Are you Enthusiastic?

·.>. Jesteiientuzijasta?

Nezavisni?

Independent?

n •••

<

Striving For Financial
Security?

Consider Becoming A
MetLife Rep.

Borife se za finansijsku
sigurnost?

Razmislite o tome kako da
postanete MetLife
. Rep resen ta tiv

Let' s say you like to work with people, earn a good living, keep your
independence. But maybe you' ve begun to think there ought to be
something more to your life.

,Re<::imo>vLžeIit~ da radite sa ljudima, dobro zaradite, budete

A career with MetLife offers all those good things - plus
the opportunity to help people achieve lifetime goals in financial
protection and retirement planning.

R.ad U MetLifu nudi sve ove .d obre stvari - plus mogućnost da
postignete životni zgoditak u finansijskoj zaštiti kao i u
p~nzijskojdobi.
.

MetLife offers extensive training to help you identify and develop .
markets. Provides you with a wide range of insurance products and
financial services, for individuals and small businesses. And gives you
the reassurance of working with one of the biggest, strongest,
soundest companies in the business.

Mettifeopezbjeđuje obuke koja vam pomaže da identifikujete i
plzvijetemarJceL Obezbjeđuje vam širok asortiman: inšuranse
produka.taifiriansijskihusluga kako za pojedince tako i za one koji
razvijaju mali biznis. Otvara vam mogućnost za rad sa jednom od
največih, najjačih i najproduktivnijih kompanija.

You can give MetLife a try without giving up your present job.
For more information, contact:

Vimožete pokušati u MetLifeu ne
više informacija samo nazovite:

JOHNY RAHMAN
General manager
1535 Rockaway Pkwy
Brooklyn, NY 11236
Phone: 718 257-7417

JOIN MET. IT PAYS.
OMetUte

saITIostalrii. Aliill6žda ste razmišljali da postignete nešto više u životu.

napuštajući

vaš sadašnji posao. Za

JOHNY RAHMAN
General manager
1535 Rockaway Pkwy
Brooklyn, NY 11236
Phone: 718257-7417

JOIN MET. IT PA\lS.
OMe~
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O je noć, u kojoj je Božiji
poslanik Muhammed a.s.
putovao kroz nebeska
prostrastva i to:
prvo: od Kabe u Meki do MesdžidiAksa-a u Jerusalemu, i
drugo: od Mesdžidi-Aksa-a, u više
nebeske sfere, koje je osmotrio i
razgledao. Tom prilikom je vidio
neke pejgambere (poslanike),
džennet i džehhenem.
Na ovom časnom putovanju Božiji

poslanik Muhammed a.s. prešao je
granicu "Sidrei-munteha-a" koja
dijeli materijalne svjetove (Seb asemavat) od viših, duhovnih
svjetova. Prešavši tu granicu
zakoračio je u viši duhovni svijet i
došao na najčasnije mjesto "Kabikavsejn". Sa tog mjest vidio je (jače
osjetio) Allaha dž.š., poklonio Mu
se, s Njim razgovarao i molio Mu se
za svoj ummet (pristalice). U tom
razgovoru Allah dž.š. dao mu je

naređenje da on i njegov ummet
klanjaju pet dnevnih namaza kojima
se Muslimani svaki dan pet puta
povezuju svojim mislima sa Allahom
dž.š.
Ovo putovanje Božijeg poslanika
Muhammeda a.s. u više svjetove
dogodilo se 27. večer mjeseca
redžepa, 12. godine po poslanstvu
(oko 621. godine po Isau a. s.).
Stoga Muslimani svake godine slave

RADIO GUS BOSNE IHERCEGOVINE
Svakog cetvrtka
od 7:00 do 7:30

»

27. večer mjeseca redžepa i tom
prilikom oživljavaju uspomenu na to
putovanje Muhammedovo a. s. u
više nebeske svjetove, čime mu je
Allah dž. Š. ukazao veliku počast i
dao mu ohrabrenje u njegovom
daljem poslaničkom radu. A ove
godine ova mubarek noć je za neke
koji ne znaju, u ponedjeljak 16.
novembra.

PrOCIIUItQ .

SCAl.IMDA

. Tel: 718-777 -7872

Pisma čitalaca:

REAGOVANJEPOVODOM
KUSTURICINE IZJAVE:"NISAM BOSNJAK NEGO SRBIN".
v

ID

prvo izvinjavam se svim čitaocima SabaH-a na vulgarnosti na koje ćete naići u ovom tekstu, ali
imenovana osoba drugi jezik i ne poznaje.
sada gospodine Kusturica, mada si samo g...... kojega si roda il si nerod svoje vrste!?
Da li si maloumnik ili toliko bezobrazan da te ljudski svijet više ne može razumjeti! Kome ti pripadaš ili si niko i
ništa!?
Svjetski si čovjek to ti ne mogu poreći za tvoj režiserski talenat, svjetski kritičari izjilma, glume i režiserstva ti
daju najbolje ocjene.
A šta misliš kada bi se ocjenjivao tvoj moral. Pa ti si za sve svjetske kritičare niko i ništa.
Pratim tvoje izjave od početka rata u BiH. Prvo tvoj telefonski razgovor iz Pariza (tamo te rat zatekao) , gledala
sam TV emisiju crnogorske televizije koju si ti snimio. Čitam izjavu tvog sina - srpskog imena i sada velikog
Crnogorca, čitam tvoju zadnju izjavu, pa ti si stvarno nemoguć i izrod.
Kažeš kada bi postao religiozan morao bi se moliti na tvom srpskom jeziku i to bi bio apsurd, rugaš se i nudiš
svoje đubre za bolji razvoj Alijine multietničke države. Da li znaš da čovjek bez vjere ( a koja je tvoja?) i bez
države ne postoji. Samo jedno veliko đubre na koje i muhe povraćaju.
Da li si razumio poziv najljepše naše a ne i tvoje Bosne i Hercegovine da se vratiš tamo gdje ti je djedovina? Da li
si shvatio i razumio šta znači širokogrudost i poziv na pokajanje? Ne ti to ne znaš da cijeniš ti i dalje srljaš tvojim
nosom koji si digao previsoko. Ti nemaš morala ti nemaš stida.
Koji tije sljedeći projekat? Možda spremaš materijal za sljedećijilm svoje male Srbije (a vjeruj ni ona nikad neće
biti tvoja) ili se guraš da budeš sljedeći počasni građanin Zemuna poslije Šešelja (sarajevske tvoje raje) i
Žirinovskog. H alal ti vjera, ostani s njima to je tvoja raja.
Kada ti budeš tražio pokajanje za Dovratak možda te i pustimo u našu zemlju ali ti Slobo, Šešelj i drugi neće
oprostiti. Zato, bolje ostani tamo"
O

N.P.
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NA DANASNJOJ VANREDNOJ SJEDNICI PREDSJEDNISTVA OPET O
MADRIDU
11.novembar cyberzid journal
Na vanrednu sjednicu
Predsjedništva BiH koja se održava
danas, prema najavi savjetnika
jednog od članova Predsjedništva,

pozvan je i Visoki predstavnik
Carlos Westendorp. Platforma
nastupa na Madridskoj
konferenciji, koja je bila tema i
jučerašnje redovne sjednice, trebala

bi zaokupiti učesnike vanredne
sjednice danas. Predsjedništvo BiH
je jučer prihvatilo kredit Vlade
Japana u iznosu od 29 miliona

MEMO

ELECTRICAL SERVICE CO.
ELECTRICAL CONTRACTOR
24 HOURS EMERGENCY SERVICE
Tel. (718) 604-8.513
F~x (718) 604-j204
Beeper# 917-233-9896
BeeperN.800-563-1840 Pin 10471
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dolara namijenjen hitnom
unapređivanju snabdijevanja
električnom energijom.

v

BOSNJAK- UNIONDALE
••
O
2
Bošnjak: Adis Radončić 6, Dženan Sujković 6, Fikret Kolenović 6, Admir Ekmešćić 7, Mirsad Kurtović 8, Ervin Kolenović 7, Mirsad Sejdić 7, Senad
Dervišević 8, Vahidin Neslanović 6, Nusret Dešić 9,Esad Nikočević 8, Hajro Dervišević 7, Hase Čekić 7, Aldin Cirković 7, Medin Čekić 6, Šaćir
Mačkić 7, Mustafa Kolenović 7.
Uniondale: Richard Daley 6, Dexter Davis 7, Dorrel Teman 6, John Loyd 6, O Neil Davis 7, Gairy Joseph 7, Isilbert Faulkrer 7, Norman Grayson 6,
Andrew Baird 6, Dwight Onky 6, Richard Marshall 5, Join Right 6, Simon Hemor 7, Derek Grant 7.
- prva minuta i S. Dervišević - deseta minuta
Sudija: Morrison
Gledalaca: 150
Vrijeme za igru: oblačno i hladno
Žuti kartoni: F. Kolenović , N. Dešić i R. Marshall.

Strijelci: E.

S

amo što je sudija Morrison
svojim prvim zviždukom
označio početak utakmice,
lopta je došla negdje na 20 metara
lijevo od šesnaesterca. E. Nikočević
prihvata loptu, krupnim koracima,
pretrčava pet-šest metara i trzajem u
lijevu stranu izbacije protivničkog
beka iz igre. Oštro šuta u suprotni
desni ugao Daleyevog gola i već u
prvoj minuti dovodi "Bošnjak" u
vodstvo od l :0. Mnogi navijači su
zažalili što od prve minute nisu bili
koncentrisani na igru pa nisu ni
uspjeli vidjeti izvanredan zgoditak E.
Nikočevića. Protivnici su poveli
loptu sa centra i to je bilo sve što su
uradili jer su fudbaleri "Bošnjaka"

igrač

Nikočević

Adis Radončić koji je zbog
odsutnosti Muje Lucevića
promovisan za golmana čini grešku
koja je "Bošnjaka" mogla skupo
koštati. Vraćenu loptu odbrambenog
igrača A. Radončić hvata rukom i
sudija dosuđuje indirektan udarac na
samo pet metara od našeg gola.
Postavlja se živi zid. Fudbaleri
"Uniondale" postižu gol koji sudija
istog momenta poništava jer su
odigrali prije njegovog zvižduka. U
drugom pokušaju da zatresu mrežu

fudbaleri "Uniondale" nisu uspjeli
zatresti mrežu ali je u svemu tome
najgore prošao Nusret Dešić koji je
zbog preuranjenog utrčavanja dobio
žuti karton. U 27-oj minuti
"Uniondale pojačava svoju ekipu
uvodeći dvije izmjene. Nekoliko
minuta kasnije i "Bošnjak" uvodi
izmjenu. Umjesto V. Neslanovića
ulazi M. Kolenović . Pet minuta prije
kraja prvog poluvremena N. Dešić
dobija udarac u glavu od strane R.
Mrshalla koji zato dobija žuti
karton.

brzo preuzimali loptu i u većini
slučavjeva slali je Sejdiću na desno
krilo. Tako je bilo u trećoj minuti,
Sejdić loptu šalje S. Derviševiću koji
umalo ne pogađa mrežu.
U desetoj minuti Fiko Kolenović
dobija žuti karton zbog grubog
starta nad O Neil Davisom.
Već sljedeći napad "Bošnjaka"
poslije žutog kartona povećao je gol
razliku na 2:0 za "Bošnjak". Naime,
M. Sejdić prima loptu na desnom
krilu, šalje preciznu loptu Senadu
Derviševiću koji ulazi u šesnaesterac
i oštrim šutem malo iznad zemlje
pogađa protivničku mrežu. Dalji dio
igre se uglavnom odvijao na
protivničkoj
polovini . Treba
zabilježiti

23-ću

minutu kada M.
golmana i šalje
loptu prema golu ali ona pogađa
beka Temona i rezultat ostaje 2:0. U
tridesetoj minuti prvog poluvremena
Sejdić savlađuje

M.

Sejdić

na desnom krilu zbunjuje

protivničku
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odbranu

D~ kraja prvog poluvremena igra je

pnpala fudbalerima "Uniondale" ali
se ipak na pauzu odlazi sa
rezultatom 2:0.
Drugo poluvrijeme "Bošnjak"
pocInJe sa izmjenama. Mjesto M.
Sejdića ušao je Š. Mačkić, M. Čekić
umjesto F. Kolenovića a umjesto
Dž. Sujkovića ušao je A. Cirković a
umjesto B. Kolenovića ušao je H.
Dervišević.
Igra se uglavnom
odvijala na sredini terena bez nekih
značajnijih momenata. Sredinom
drugog poluvremena "Uniondale"
dominira na terenu. Odbrana
"Bošnjaka" prilično dobro
funkcioniše tako da mreža ostaje
netaknuta. U 25-oj minuti iz igre
izlazi N. Dešić a zamjenjuje ga B.
Kolenović. U 27-oj minuti jedan od
rijetkih napada "Bošnjaka". Senad
Dervišević pogađa stativu a na
odbijenu loptu natrčava E.
Nikočević koji promašuje gol. U
tridesetoj minuti M. Kolenović pravi
odličan prodor, dodaje loptu E.
Nikočeviću koji lobuje golmana i
pogađa stativu. Nekoliko minuta
nakon ove akcije H. Čekić
zamjenjuje u igri Š. Mačkića. U 35oj minuti još dvije izmjene u
"Bošnjaku". U igru ponovo uleze V.
Neslanović i Dž. Sujković a izlaze
M. Kolenović i A. Cirković. I zadnje
minute će ostati zapamćene po
izvanrednoj šansi za Dž. Sujkovića
koji sam dolazi pred golmana i
umjesto dajednostavno loptu plasira
u mrežu, on prvo dribla samog sebe
pa onda pokušava to isto uraditi sa
protivničkim golmanom. Rezultat
svega ovoga je propuštena šansa da
"Bošnjak" završi ovu utakmicu sa
rezultatom 3 :0.
ŠUkrija Džidžović

Donatori: Feka Redžepagić i Ragip

Dervišević
'v"

TRENERKE ZA "BOSNJAK"

P

rohladan
novembarski dan na
prošlonedj elj noj
utakmici bio bi još hladniji
za fudbalere "Bošnjaka" da
se prije mjesec dana nisu
pojavili donatori koji su za
klub kupili i poklonili 25
trenerki visokog kvaliteta.
Ovaj, nadasve humani gest
samo pokazuje koliko je
veliko srce u Bošnjaka.
Iskoristili smo povoljan
trenutak da fotografišerno
donatore Feku
Redžepagića i Ragipa
Derviševića. Oni su za

PORTRETIGRAČA:
VAHIDIN NESLANOVIĆ

Rođen:

SabaH rekli:
Feka Redžepagić : "Prvo
što me podstaklo da budem
donator je ime koje ovaj
klub sa ponosom nosi. To
je njihovo i naše ime.
Zahvaljujući ovom klubu za
nas Bošnjake se čulo i čuje
sve najbolje jer smo prvi na
tabeli. Oduševila me i volja
ovih momaka koji igraju
kao i prisutnost velikog
broja navijača. Što se
budućnosti i mog
angažovanja za podršku
kluba tiče ja ću uvijek biti
tu. Upravo razmišljam da
dovedem

pjevača

Donatori: Feka Redžepagić i Ragip Dervišević

PAUZA ZBOG STATE eUP-a
Ove Jledjelje 15. Novembra Bošnjak neće igrati
utakmicu zbog toga što je suspendovan iz
STATE CUP-a.
Slijedeću utakmicu Bošnjak će igrati u nedjelju 22.
Novembra protiv trećeplasiranog Jamaica Port.

iz

podržati i pjesnika i
Njemačke, mog rođaka
prodavnicu i novinu i klub i
Skenda Redžepagića i da sa
sve što je naše. Zato
mojim orkestrom "Jarani"
pozivam sve da sedmično
napravim zabavno veče čiji
odvoje taj jedan i po dolar i
će cjelokupan prihod biti
kupe SabaH da time daju
poklonjen ovom klubu
svoj doprinos za ove naše
kojem moramo pomoći da
jedine novine."
ostvari neki novčani fond.
! Ragip Dervišević:"Da
Dozvolite mi da na kraju
budem donator kluba
kažem nešto i za SabaH.
odlučio sam se prije svega
To je naš prvi list i najbolji
zato što oni nose prezime
jer je naš. Mi moramo
moje, Bošnjak. Ime moje
jednom shvatiti da moramo
nacije koje mene kao i sve
podržati sve što je naše pa
nas ostale dostojno
makar bilo i najgore, a ne
predstavlja. Ovu priliku
prihvatati tuđe. Treba
želim iskoristiti da

I

poselamim sve one koji
podržavaju "Bošnjak" kao i
one koji to ne čine ali znam
da će činiti. Najbitnija stvar
u ovom klubu je naše
jedinstvo bez obzira na
teritoriju ko je odakle. Kao
što znamo ovdje nas ima i
igrača i navijača iz
Sandžaka, Bosne i
Hercegovine, iz Plava i
Gusinja i td. Svi smo mi
jedan narod a "Bošnjak" i
SabaH su samo nešto što
nas zbližava i ujedinjuje."

11. Januara 1978. U Zenici.
Došao u Ameriku: mart 1997. godine
Boja očiju: smeđa
Visina: 5,11
Težina: 180
Omiljena reprezentacija: Bosna i Hercegovina
Omiljeni fudbaler: Hase Slihamidžić
Omiljeno jelo: Burek
Najmrže jelo: Kupus
KOMENTAR UTAKMICE:
"Ova utakmica je bila dosta teška jer se radilo o
prilično jakom protivniku. Mislim da smo igrali
pogrešno tj. pokušavali smo se probiti kroz sredinu
zanemarujući igru preko krila. Ipak rezultat od 2:0 je
zadovoljavajući i zadržava nas i dalje na prvom
m·estu."

Jerry Kolenović Place
-,

Caffe
LAV

" 1111 Avenue K
(Između: Coney Island & 12. St.)
Broqldyn, New York
T· · ·tel:(71~) 377-7278
<.
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inoć na noć kiša udarila,
A ujutru cura poranila,
! Te da traži sivoga sokola;
Tu ne našla sivoga sokola,
No tu našla bećar-momče mlado.

IZ ZBIRKE LIRSKIH
NARODNIH PJESAMA !
v
IZSANDZAKA
Husein

J

Bašić

a izgubih đerdan sa bjela grla,
Lele mene, jadnoj mene, đerdane moj!
ošetale, lele, Plavljanke djevojke.
Kad ćeš mi doj?
Kraj jezera, lele, kraj vode studene;
I Spremih sestru da mi đerdan traži,
Među sobom, lele, govorile mlade:
Lele mene, jadnoj mene, đerdane moj!
"Da je nama, lele, česmu sagraditi,
Kad ćeš mi doj?
Česmu sagraditi, lele, cvjeće posaditi,
Spremih brata da mi đerdan traži,
I na cvjeće, lele, momke namamiti,
Lele mene, jadnoj mene, đerdane moj!
Da nam daj u, lele, ko što nam ne daj u,
Kad ćeš mi doj?
Da nam daju, lele, momke probirati,
Brat mi dođe, đerdana mi nema,
Lele mene, jadnoj mene, đerdane moj!
Mi bi znale, lele, koga bi birale:
Kad ćeš mi doj?
Varošane, lele, ne bi ni jednoga,
iI Spremih dragog da mfđe-rdan traži,
I
Varošani, lele, jedne badavdžije,
iI Lele mene, jadnoj mene, đerdane moj!
iI ~
Što imaše, lele, u kahvu popiše,
i Kad ćeš mi doj?
i
!
!
Gladni sjede, lele, a djevojke glede!"
i Dragi mi dođe - đerdan donese,
i
I
I
!Sućur mene, blagoš neme, đerdane moj,
l
I Š
'
bl
d
'I
I
~------------- L_.!I_~'.!!:_f!1_t:.I!~t __ !l'&'~~~~.!1_tj__ !!l.&.~~~_~~!"- _____ J
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TUFAHIJA
Tufahije kao jelo su iz Bagdada prenesene u Bosnu
(tufahum, arap. - jabuka)

Za 5 tufahija: 5 jabuka (delišes),
0,51 vode,
500 gr šećera,
1 kesica vanilin šećera,
0,25 I skorupa ili slatkog kajmaka,
150 gr šećera, 100 gr oraha, 50 gr badema i
limunova kora.
Ako nema kajmaka, onda uzeti pavlaku ( vrhnje ).
Pola litre vode, 500 gr šećera i kesica vanilin šećera
sastaviti u posudu i kuhati. Jabukama iz sredine povaditi
sjemenka, zatim ih oguliti i staviti u posudu sa vodom i
šećerom i kuhati 10 minuta. Zatim skinuti sa štednjaka,
povaditi jabuke i ostaviti da se hlade do 30 minuta. Zatim
lau'.u,,",- puniti ranije pripremljenim filom od mljevenih
oraha, badema, slatkog kajmaka i šećera. Masa se
pripremi tako da se sastave mljeveni orasi, bademi i slatki
kajmak i izmiješaju. Prilikom serviranja punjene jabuke
ukrasiti ostatkom slatkog kajmaka i trešnjom ili džemom.
Serviraju se hladne.
Jabuke delišes (zlatne) su jabuke koje se kuhanjem neće
raspasti. Za tufahije mogu se uzeti i druge vrste jabuka ali,
takve··
.
.

Ne radite naopako

K

ada se posiječemo, obično pokrivamo ranu i nastojimo da je sačuvamo od
vlaženja, mijenjamo flaster ili zavoj svakodnevno i posipamo antiseptičkim
praškom ili sprejom. Nismo ni svjesni da upravo to može usporiti
zarašćivanje rane i stvoriti veći ožiljak
Medicinski stručnjaci preporučuju da se svježa rana, odnosno posjekotina, prvo
ispere čistom vodim, da se okolna koža očisti bez dodirivanja rane, a da se tek
potom prekrije sterilnom gazom. Tako pokrivenu ranu ne treba dirati dva-tri dana,
a ako prokrvari, samo treba staviti zavoj preko starog.

Bernard M. BARUCH

PRAVILA ZA USPIJEH
Brzo pohvali. Ljudi vole hvaliti one, koji njih hvale. Ali ipak budi iskren.
Budi uljudan. Ako si sam uljudan i drugi će biti uljudni prema tebi.
To barem malo olakša život.
Brzo priskoči u pomoć. To je prva definicija uspjeha.
Budi vedre naravi.
Ne budi zavidan. Mnogo bolje je misliti, da to što znaju drugi znaš i ti sam,
ako ne još i bolje.

--------------------------. ------------------------------------------------------------
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German and Italian
1941-1945 : Bosnia is incorporated into
"Independent State of Croatia", un
sponsorship of German and Italian occupiers.
The Ustashe, Croatina fascists engage in
genocidal atrocities against Serbs, Jews,
Gypsies, and political op from all groups.
Bosnia becomes primary battleground
between German occ and Communist-led
Partisans of Josip Broz Tito. Partisans defeat
rival Great Serbian Chetniks under Draza
Mihailović and liberate large portions ofYug
including most of Bosnia and Hercegovina,
from German control.
October 20, 1944: Germans expelled from
Belgrade by joint operation of P and Soviet
Red Arm .

About Bosnia
~,---.......- - - - - -_ _ _ _ _ _ _-=;".",._:«-X~:

Q:::"~:.:O:«»»:O;.:«

'-.:'

Bosnia Overview
Bosnia is the only republic of former Yugoslavia established on a geographic
historical basis rather than on an ethnic one. Bosnian refers to someone who
in Bosnia and Hercegovina, not to a religious or ethnic group. Before the wa
the area of Sl, 129 square km lived 4,422,000 people, ofwhich ,approximate
44% were Muslims, 31 % Serbs, and 17% Croats, along with a smattering of
Gypsies, A1banians, Ukrainians, Poles, and Italians. There were few ethnicall
homogeno us villages in the Republic.

:~~.
--------------------------------~~~~«~
'" ~--------------------------I
Austro-Hungarian
Occupation
,'1('>,,'

(1878-1918)
July - October, 1878: Armed resistance to
Austria s entry into Bosnia, led b Bosnia s
Muslims aided by some Bosnian Serbs.
Austria prevails after emplo 268,000 troops in
four months of military operations.
1878-1918: bosnia is a province under
Austro-Hungarian imperial rule. Se Croats
and Muslims each create modern-style
political parties;
1908 : Austria-Hungary formally nnexes
Bosnia and Hercegovina, touching diplomatic
crisis that passes without resort to war.
1910: Constitution promulgated for Bosnia.
Elections to Parlament are held on a limited
franchise.
June 28, 1914: Assassination of Austrian
Archduke Franz Ferdinand, heirap to the
Habsburg throne,' in Sarajevo at the hands of
eight Serb nationalists.
1914-1918 (World War I): Despite major
campaigns in neighboring Serbia, significant
fighting in Bosnia. Austrian officials repress
Bosnian Serbs, suspe many of sympathizing
with wartime enemy Serbia.

. 1995 Mazda 626 ES
Auto, Airbags, AC, ABS, Cruise, Sunroof, Alloys, Leather, 57K.
Stk.# 2932

$11,495

NARUDZBEICA ZA PRETPLATU

Royal Yugoslav Period
(1918-1941)
December 1, 1918: Creation of the kingdom
of the Serbs, Croats, and Slove constitutional
monarchy under Serbia s Kara~orđević
dynasty. Bosnia retai administrative unit as
part of agreement with Bosnian Muslim
politicians.
January 6, 1929: Proclamation of royal
distatorship after rising national contention
and assassination in Parliament of Croation
Pesant Party leader Radić.
1929: Bosnia is abolished as an administrative
u,nit as Yugoslavia is reorgani into
geographiclly-based banovinas.

World War II
(1941 - 1945)
April, 6, 1941: German attack on Yugoslavia
and aerial bombardment of Bel In subsequent
weeks, Yugoslavia is rapidly overrun by

I

VASE IME I PREZIME

I

ADRESA

I

GRAD - DRZAVA - ZIP CODE - BROJ TELEFONA

Popunite navedene podatke, i'jecite narudžbenicu, priložite
iznosu i pošaljite na adresu redakcije.

ADRESA REDAKCIJE

SabaH
34-14 33.St. #3R
LIe, NY 11106
- --

~

-

ček

ili Mony order u željenom

PRETPLA TA ZA 3 MJESECA
PRETPLA TA ZA 6 MJESECI
PRETPLAATA ZA GODINU

$25.00
$48.00
$96.00

IU CIJENU JE URACUNATA I POSTARINA

-- - - - - - - -- -- - - - - - -
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MICALI
TERRACE
1521 - 86 Street
Brooklyn, New York
'Najpovoljnije i najljepše mjest o za
prosluvijanje svadbi, sunetluka, kane •••
Ako ne mijenjate običaje, nemojte
mijenjati ni restoran gdje ih sprovodite.

BUDITE SA NAMA

: . . J
~

Tel: 718-331-3533 ili
Beep: 917-949-2530
Uz najpovoljnije cijene
($32.00 -$36.00 po osobi),
domaće osoblje, nudimo i kompletan

AD
l7-11 65.St Brooklyn
'zmedju 17. i 18. Ave.
LeI. (718) 816-8130
(718) 234-5210
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Meny domaćih specijaliteta - uključujući
b"'"- isve v~ste pića. ......

Za sve detaljnije informacije i
sklapanje ugovora, obratite se
Agronu Ćosaj na vašem
- Bošnjačkom j~ziku. __

TUĐIO
.

...-

NAJVAžNIJE

TRENUJKE"'
VAšEG ŽIVOTA
POVJERITE
PROFESIONALCIMA
SA 15 - GODIŠNJIM
ISKUSTOVOM

NAJO I ANA
SPAHIĆ'

